
2020 年 3 月 9 日 Level 3 ケーキ知らない？ 

[1] 
Yuta's Basic Japanese http://thatjapanesecourse.com/ 

Transcript 

アヤコ： お母
かあ

さん、私
わたし

が昨日
き の う

買
か

ってたケーキ知
し

らない？ 

お母
かあ

さん：え？昨日
き の う

のケーキ？昨日
き の う

の夜
よる

食
た

べたよ。 

アヤコ： どうして？どうして何
なに

も言
い

わずに食
た

べたの？ 

お母
かあ

さん：どうしてって言
い

っても、アヤコが食
た

べないのかと思
おも

って。 

アヤコ： 私
わたし

そんなこと全然
ぜんぜん

言
い

ってないよね？ 

お母
かあ

さん：昨日
き の う

は言
い

ってなかったけど、夜
よる

まで食
た

べてなかったからそういうことでしょ？それに、アヤコ

ダイエットしてるんじゃなかったっけ？ 

アヤコ： だから、夜
よる

じゃなくて朝
あさ

食
た

べようと思
おも

ったの。朝
あさ

だったらいいかと思
おも

って。 

お母
かあ

さん：そんなことなら伝
つた

えておいてよね。アヤコが食
た

べないと思
おも

ったからお母
かあ

さんも食
た

べたんだよ。 

アヤコ： なんで謝
あやま

らないの？謝
あやま

ってよ。 

お母
かあ

さん：どうして謝
あやま

らなきゃいけないの？アヤコがお母
かあ

さんに伝
つた

えてなかったのがいけないんじゃない。 

アヤコ： 私
わたし

が買
か

ってきたんだから私
わたし

が食
た

べるよ。人
ひと

が買
か

ってきたものを確認
かくにん

もせずに食
た

べるのはいけ

ないことでしょ。食
た

べる前
まえ

に確認
かくにん

してよ。 

お母
かあ

さん：うーん。確
たし

かに確認
かくにん

すればよかったね。それについては謝
あやま

る。ごめん。 

アヤコ： 今度
こ ん ど

からは気
き

をつけてよね。 

お母
かあ

さん：でも、お母
かあ

さんだけが悪
わる

いんじゃなくてアヤコも悪
わる

いところがあったよね。きっと最初
さいしょ

にお母
かあ

さんに伝
つた

えてたらこんなことにはならなかったよね。これからは伝
つた

えてほしいな。 

アヤコ： うん。それは私
わたし

が悪
わる

かったよ。ごめんなさい。 
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Transcript 

アヤコ： お母
かあ

さん、私
わたし

が昨日
き の う

買
か

ってたケーキ知
し

らない？ 

お母
かあ

さん：え？昨日
き の う

のケーキ？昨日
き の う

の夜
よる

食
た

べたよ。 

アヤコ： どうして？どうして何
なに

も言
い

わずに食
た

べたの？ 

お母
かあ

さん：どうしてって言
い

っても、アヤコが食
た

べないのかと思
おも

って。 

アヤコ： 私
わたし

そんなこと全然
ぜんぜん

言
い

ってないよね？ 

 

Translation 

Ayako: Mom, have you seen the cake I bought yesterday? 
Mom:  Huh? Yesterday's cake? I ate it last night. 
Ayako: Why? Why did you eat it without saying anything? 
Mom:  Why? Because I thought you wouldn't eat it. 
Ayako: I never said anything like that, you know? 
 

Notes 

• (お)母
かあ

さん = mom; mother 

• 昨日
き の う

 = yesterday 

• ケーキ = cake 

• どうして = why; how come 

• 何
なに

も = nothing (with neg. verbs); not any 

• ずに = without doing 

• のかと思
おも

う = I think that (may indicate assumption, surprise, or realization)
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お母
かあ

さん：昨日
き の う

は言
い

ってなかったけど、夜
よる

まで食
た

べてなかったからそういうことでしょ？それに、アヤコ

ダイエットしてるんじゃなかったっけ？ 

アヤコ： だから、夜
よる

じゃなくて朝
あさ

食
た

べようと思
おも

ったの。朝
あさ

だったらいいかと思
おも

って。 

お母
かあ

さん：そんなことなら伝
つた

えておいてよね。アヤコが食
た

べないと思
おも

ったからお母
かあ

さんも食
た

べたんだよ。 

アヤコ： なんで謝
あやま

らないの？謝
あやま

ってよ。 

お母
かあ

さん：どうして謝
あやま

らなきゃいけないの？アヤコがお母
かあ

さんに伝
つた

えてなかったのがいけないんじゃない。 

 

Translation 

Ayako: That was because I was thinking of eating it in the morning, not at night. I thought it would've been fine if it 
was in the morning. 

Mom:  If that's the case, you should've let me know beforehand. I ate it because I thought you wouldn't eat it. 
Ayako: Why aren't you apologizing? Say sorry. 
Mom:  Why should I apologize? The fault here lies with you not telling me. 
Ayako: I bought it, so I eat it. Shouldn't you check first with the person who bought it before eating it? You should've 

checked before eating it. 
 

Notes 

• でしょ = colloquial form of "でしょう (isn't it)" 

• それに = besides; in addition; also; moreover 

• ダイエットする = to go on a diet; to lose weight by any method 

• け = particle indicating that the speaker is trying to recall/confirm some information 

• そんなことなら = if so (expressing discontentment or regret) 

• 伝
つた

える = to convey; to let (someone) know; to tell; to report 

• 謝
あやま

る = to apologize 

• いけない = wrong; not good; of no use 

• の (in "のが") = colloquial form of "こと (thing)"
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Transcript 

アヤコ： 私
わたし

が買
か

ってきたんだから私
わたし

が食
た

べるよ。人
ひと

が買
か

ってきたものを確認
かくにん

もせずに食
た

べるのはいけ

ないことでしょ。食
た

べる前
まえ

に確認
かくにん

してよ。 

お母
かあ

さん：うーん。確
たし

かに確認
かくにん

すればよかったね。それについては謝
あやま

る。ごめん。 

アヤコ： 今度
こ ん ど

からは気
き

をつけてよね。 

お母
かあ

さん：でも、お母
かあ

さんだけが悪
わる

いんじゃなくてアヤコも悪
わる

いところがあったよね。きっと最初
さいしょ

にお母
かあ

さんに伝
つた

えてたらこんなことにはならなかったよね。これからは伝
つた

えてほしいな。 

アヤコ： うん。それは私
わたし

が悪
わる

かったよ。ごめんなさい。 

 

Translation 

Mom:  Well, it's true I should've checked with you first. I'll apologize for that. Sorry. 
Ayako: Be careful next time, okay? 
Mom:  However, I'm not the only one at fault here. You're also partly to blame. I'm sure this would've never 

happened if you’d told me in advance. Tell me next time. 
Ayako:  Yeah. I was wrong on that part. I'm sorry. 
 

Notes 

• 確認
かくにん

する = to confirm; to check; to make sure 

• 確
たし

かに = it's true that; you're right; certainly 

• ごめん = sorry 

• 気
き

を付
つ

ける = to be careful; to watch out 

• きっと = surely; most likely 

• これから = from now on 

• てほしい = to want someone to do something 

• ごめんなさい = I'm sorry (more polite than "ごめん") 


